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Kúpna zmluva č. SKBZ-240288 

uzatvorená v súlade s ustanovením § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov ( ďalej aj ako „Obchodný zákonník“)  medzi zmluvnými 

stranami  
 

Obchodné meno: Aricoma Systems s.r.o. 

Sídlo: Krasovského 14, Bratislava – mestská časť Petržalka 851 01 

Spoločnosť zastúpená:  Mario Háronik, konateľ  

IČO: 36396222 

DIČ/ IČ DPH 2020105428/SK2020105428 

bankové spojenie/ IBAN:  

Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sro, vložka č. 130357/B 

 (ďalej ako „predávajúci“)                                      

    

a 

 

Obchodné meno:    Akadémia umení v Banskej Bystrici 

Sídlo:     Kollárova 22, Banská Bystrica  

V mene spoločnosti koná:   prof. MgA. Ing. Michal Murin, ArtD., rektor 

 

IČO:    31094970 

DIČ:    2021283935 

Bankové spojenie /IBAN:       

Zapísaný  v    zriadená zákonom č. 156/1999 Z.z. o zriadení Akadémie umení v Banskej 

Bystrici 

(ďalej len ako „kupujúci“)  

 

Kupujúci a predávajúci budú ďalej tiež v tejto zmluve označovaní spoločne ako „zmluvné strany“ 

a jednotlivo ako „zmluvná strana“.   

 

 

Článok 1 

Predmet zmluvy 

 

1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok predávajúceho previesť vlastnícke právo k zariadeniam 
špecifikovaným v prílohe č.1 tejto zmluvy (ďalej  spolu aj ako „tovar“) a definované zariadenie dodať 
kupujúcemu za dohodnutú kúpnu cenu a záväzok kupujúceho zaplatiť zaň dohodnutú kúpnu cenu 
podľa článku 2 tejto zmluvy. 
 
 
 

Článok 2 
Kúpna cena a platobné podmienky 
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1. Kúpna cena je stanovená dohodou zmluvných strán v zmysle § 3 zákona č.18/1996 Z.z. o cenách 
v platnom znení. Kúpna cena je konečná vrátane akéhokoľvek iného plnenia finančnej a nefinančnej 
povahy, ktoré predávajúci vynaloží za účelom plnenia predmetu tejto zmluvy, a to vrátane prepravy, 
balenia a prvej inštalácie u kupujúceho . Kúpna cena je uvedená v celkovej výške bez DPH.  
 

Cena v celkovej výške bez DPH 5 870€    (slovom: Päťtisícosemstosedemdesiat eur bez DPH )  

  

2. Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci je povinný zaplatiť dohodnutú na základe faktúry vystavenej 
predávajúcim po odovzdaní tovaru kupujúcemu. K cene bude účtovaná DPH v zákonnej výške. 

3. Splatnosť faktúry je 30 dní  odo dňa jej vystavenia. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti v súlade 
s platnou legislatívou a číslo tejto zmluvy. Prílohou faktúry musí byť preberací protokol alebo dodací 
list podpísaný oprávneným zástupcom kupujúceho. V prípade, ak faktúra nebude vystavená v súlade 
s predchádzajúcimi vetami tohto odseku alebo bude obsahovať chyby, kupujúci je oprávnený vrátiť 
túto faktúru predávajúcemu na dopracovanie, resp. opravu chýb. V takom prípade sa preruší lehota 
splatnosti a nová lehota začne plynúť dňom doručenia opravenej faktúry v dĺžke uvedenej v prvej vete 
tohto odseku.  

4. Cena sa považuje za uhradenú dňom pripísania kúpnej ceny na účet predávajúceho. 
5. Predávajúci doručuje faktúry na adresu uvedenú v čl. 8. 
6. Zmluvné strany sa v súlade s ustanovením § 71  ods.1 písm. b) zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej 

hodnoty v znení neskorších predpisov  (ďalej aj ako „zákon o DPH“) dohodli, že predávajúci môže 
vystavovať všetky faktúry na základe tejto zmluvy výlučne v  elektronickej forme ( ďalej len „ 
elektronické faktúry“). Pre odstránenie pochybností zmluvné strany uvádzajú, že predávajúci bude 
vystavovať výlučne elektronické faktúry a nebude vystavovať a doručovať faktúry v listinnej podobe. 
Elektronické faktúry vystavené predávajúcim spĺňajú všetky náležitosti podľa §74 zákona o DPH 
a v súlade s ust. § 71 ods. 1 písm. b) zákona o DPH sú daňovým dokladom. Za účelom vierohodnosti 
a neporušenosti údajov na elektronickej faktúre sa zmluvné strany dohodli, že (i) každá elektronická 
faktúra  bude predávajúcim vystavená ako samostatný súbor vo formáte pdf, ktorého súčasťou budú 
zároveň všetky prílohy v zmysle platnej zmluvy, (ii) zmluvná strana nie je oprávnená do už vystavenej 
a odoslanej elektronickej faktúry zasahovať  ani meniť jej obsah; týmto nie je dotknuté právo na opravu 
elektronickej faktúry z dôvodu nesprávne uvedených identifikačných údajov niektorej zmluvnej strany 
resp. z dôvodu nesprávne fakturovanej sumy na elektronickej faktúre, resp. z dôvodu inej jej formálnej 
opravy.  Obe zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne uchovávanie a archiváciu originálov 
elektronických faktúr a dokladov.   

 

 
Článok 3 

Dodacie podmienky a čas plnenia 
 

1. Predávajúci sa zaväzuje dodať kupujúcemu tovar vrátane dokladov vzťahujúcich sa na tovar 
a potrebných na jeho prevzatie a užívanie, najmä dodací list, záručný list, preberací protokol, v ktorých 
sú uvedené sériové čísla dodaného tovaru.  

2. Predávajúci je oprávnený vykonať dodanie tovaru jednorazovo a kupujúci je povinný takto dodaný 
tovar prevziať. Zmluvnými stranami dojednaný čas dodania je najneskôr do 5 dní od nadobudnutia 
účinnosti zmluvy.   

3. Kupujúci sa zaväzuje, že v prevzatie tovaru potvrdí podpisom dodacieho listu. Ak kupujúci bezdôvodne 
odmietne prevzatie tovaru alebo podpis dodacieho listu, a nápravu nezjedná ani v náhradnej lehote 
stanovenej v  písomnej výzve, tovar sa považuje za doručený a prevzatý bez výhrad márnym uplynutím 
lehoty stanovenej v písomnej výzve doručenej kupujúcemu.  

4. Kupujúci sa zaväzuje používať dodané zariadenie v zmysle platných právnych predpisov a návodov na 
obsluhu a používanie a nezasahovať do jeho konštrukcie. 

5. Právo na používanie tovaru vzniká kupujúcemu dňom prevzatia podľa ods. 3 tohto článku zmluvy. 
6. Miestom dodania tovaru je sídlo kupujúceho. 
7. Dopravu  zabezpečuje predávajúci na svoje náklady.  
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 Článok 4 

Nadobudnutie vlastníckeho práva a prechod nebezpečenstva na predmete kúpy 
 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že nebezpečenstvo vzniku škody na predmete kúpy prechádza z 
predávajúceho na kupujúceho momentom prevzatia predmetu kúpy kupujúcim. 

2. Vlastnícke právo k zariadeniu nadobudne kupujúci až momentom úplného zaplatenia kúpnej ceny za 
tovar, a to aj v prípade, ak  je tovar začlenený do systému, ktorý je majetkom kupujúceho alebo systému, 
ktorý  kupujúci využíva.  

 

Článok 5 
Záručná doba 

 

1. Kupujúci berie na vedomie a týmto potvrdzuje, že na zariadenia okrem príslušenstva, ktoré sú 
predmetom kúpy podľa tejto zmluvy platí záruka definovaná výrobcom. 

2. Záruka sa nevzťahuje na vady, ktoré boli zapríčinené neodborným zaobchádzaním, poškodením, 
zásahom do zariadenia neautorizovanou osobou, nedodržaním návodu na obsluhu a iných prípadoch 
uvedených v záručných podmienkach stanovených výrobcom. 

 
Článok 6 

Sankcie a zodpovednosť za škodu 
  

1. V prípade omeškania kupujúceho so zaplatením ceny alebo jej časti je kupujúci povinný zaplatiť 
predávajúcemu úrok z omeškania vo výške 0,05% z fakturovanej ceny bez DPH, s ktorou je kupujúci 
v omeškaní za každý deň omeškania. 

2. Predávajúci je oprávnený  pozastaviť alebo prerušiť poskytovanie služieb inštalácie, ak je kupujúci 
v omeškaní s úhradou akéhokoľvek svojho splatného záväzku a obnoviť  ich poskytovanie sa po úhrade 
splatných záväzkov kupujúceho. Prerušenia poskytovania služieb predávajúcim sa nepovažuje za 
porušenie povinnosti predávajúceho a kupujúcemu nevzniká za tento čas z tohto dôvodu nárok na zľavu 
z ceny. 

3. Každá zo zmluvných strán zodpovedá za spôsobenú škodu v rámci platných právnych predpisov a 
v rozsahu uvedenom v tejto zmluve. Predávajúci zodpovedá  kupujúcemu za škodu spôsobenú 
zavineným porušením povinnosti stanovených touto zmluvou, najviac však do výšky ceny tovaru podľa, 
v príčinnej súvislosti s ktorým došlo k vzniku škody. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že celková 
výška náhrady škody z jednej škodovej udalosti alebo viacerých vzájomne súvisiacich škodových 
udalostí, ktoré vznikli v príčinnej súvislosti s plnením zmluvy je obmedzená dohodu zmluvných strán 
v prípade skutočnej škody do výšky ceny tovaru podľa zmluvy a uvedená suma predstavuje maximálnu 
predvídateľnú škodu, ktorá môže prípadne vzniknúť porušením povinností predávajúceho. Predávajúci 
nezodpovedá za ušlý zisk. Zmluvné strany sa dohodli a zhodne vyhlasujú, že uvedenú dohodu 
nepovažujú za vzdanie sa práv zo zodpovednosti za škodu, ktorá môže v budúcnosti za akýchkoľvek 
okolností vzniknúť, ale za dojednanie o spôsobe a rozsahu náhrady škody pre prípad, že škoda vznikne 
určitým spôsobom vymedzeným v zmluve. 

4. Obe zmluvné strany sa zaväzujú k vyvinutiu maximálneho úsilia k predchádzaniu vzniku škody a k 
minimalizácii vzniknutých škôd. 

5. Zmluvné strany sa zaväzujú upozorniť druhú zmluvnú stranu bez zbytočného odkladu na vzniknuté 
okolnosti vylučujúce zodpovednosť brániace riadnemu plneniu tejto zmluvy. Zmluvné strany sa 
zaväzujú k vyvinutiu maximálneho úsilia k odvráteniu a prekonaniu okolností vylučujúcich 
zodpovednosť. Zmluvné strany sa dohodli, že ak niektorá zmluvná strana bude mať informáciu o 
akejkoľvek skutočnosti alebo okolnosti, ktorá by mohla byť spôsobilá priamo či nepriamo zmariť alebo 
podstatne sťažiť plnenie tejto zmluvy, je táto zmluvná strana povinná okamžite o tejto skutočnosti alebo 
okolnosti informovať druhú zmluvnú stranu. 

6. Zmluvné strany budú zbavené zodpovednosti za čiastočné alebo úplné neplnenie zmluvných povinností,  
v dôsledku okolností vylučujúcich zodpovednosť. V prípade, ak nastanú takéto okolnosti, je zmluvná 
strana, ktorej sa prekážka týka, povinná bezodkladne informovať druhú zmluvnú stranu o povahe, 
začiatku a konci udalosti alebo okolnosti, ktorá jej bráni v plnení povinností podľa tejto zmluvy. Termín 
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plnenia sa v tomto prípade predlžuje o dobu trvania vyššej moci a príslušná zmluvná strana, ktorej sa 
prekážka týka, počas tejto doby nie je v omeškaní. Zodpovednosť dotknutej zmluvnej strany však nie je 
vylúčená a termín plnenia sa nepredlžuje, pokiaľ táto zmluvná strana nesplnila svoju povinnosť 
bezodkladne informovať druhú zmluvnú stranu o povahe a začiatku udalosti  takejto udalosti alebo 
okolnosti.   V prípade, ak doba trvania okolnosti vylučujúcej zodpovednosť presiahne 90 dní a zmluvné 
strany sa nedohodnú na primeranej zmene tejto zmluvy, ktorákoľvek zo zmluvných strán je oprávnená 
odstúpiť od tejto zmluvy. Pre účinky odstúpenia platia ustanovenia článku  9 odsek 4  tejto zmluvy 
primerane. 

 

 

Článok 7 
Mlčanlivosť  a ochrana informácií 

 

1. Dôverné informácie sú všetky informácie obsiahnuté alebo vyjadrené v zmluve alebo dostupné 
v súvislosti so zmluvou alebo pri plnení jej predmetu, a to (i) akékoľvek informácie sprístupnené alebo 
poskytnuté (či už písomne, ústne, v hmotne zaznamenateľnom formáte alebo inak) jednou zmluvnými 
strnami v súvislosti s prípravou, rokovaniami, uzavretím, implementáciou alebo výkonom  zmluvy, bez 
ohľadu na to, či boli poskytnuté pred alebo po uzavretí zmluvy, (ii)  všetky a akékoľvek údaje, dáta, 
podklady, poznatky, dokumenty alebo akékoľvek iné informácie, bez ohľadu na formu ich zachytenia, 
ktoré sa týkajú zmluvy a jej plnenia alebo ktoré sa týkajú zmluvnej strany (najmä informácie o jej 
činnosti, štruktúre, hospodárskych výsledkoch, zmluvách, finančné, štatistické a účtovné informácie, 
informácie o jej majetku, aktívach a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie o jej technickom 
a programovom vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, podnikateľské stratégie a plány, 
informácie týkajúce sa predmetov chránených právom priemyselného alebo iného duševného 
vlastníctva a všetky ďalšie informácie o zmluvnej strane), ako aj informácie, ktoré sa týkajú zákazníkov 
zmluvných strán a aj tie informácie, ktoré boli poskytnuté zmluvnej strane pred nadobudnutím 
platnosti a účinnosti zmluvy, pokiaľ sa týkajú jej predmetu a/alebo obsahu (najmä žiadosť o cenovú 
ponuku, cenová ponuka) a/alebo (v) ktoré sú výslovne klasifikované a označené ako dôverné, interné, 
s obmedzeným prístupom. Dôvernými informáciami budú aj ustanovenia zmluvy o predmete, cene, 
akékoľvek technické, obchodné alebo komerčné informácie, špecifikácie, plány, náčrty, modely, 
vzorky, dáta, počítačové programy, softvér alebo dokumentácia v akejkoľvek podobe či už zachytené 
hmotne, na elektronickom nosiči alebo ústne poskytnuté, ako aj informácie prijaté od inej osoby, 
pokiaľ je táto osoba zaviazaná s nimi nakladať ako s (dôvernými) chránenými. Dôvernými 
informáciami sú aj údaje tvoriace predmet obchodného tajomstva podľa § 17 Obchodného zákonníka, 
akékoľvek osobné údaje zamestnancov a zákazníkov zmluvnej strany ako aj iné údaje, ktoré sú pod 
osobitným režimom ochrany v zmysle platnej právnej úpravy. 

2. Obe zmluvné strany sa zaväzujú všetky Dôverné informácie uchovávať v tajnosti. Zmluvné strany sa 
zaväzujú zachovať o Dôverných informáciách mlčanlivosť, nie sú oprávnené použiť Dôverné 
informácie na iný účel ako len v súvislosti s plnením tejto zmluvy, ak nie je zmluvnými stranami 
dohodnuté inak, a ďalej nie sú oprávnené žiadnu z Dôverných informácií nijakým spôsobom zneužiť, 
využiť, zverejniť, sprístupniť a ani umožniť sprístupnenie tretím osobám s výnimkou svojich 
oprávnených zamestnancov, dodávateľov a subdodávateľov a odborných poradcov, ktorých 
adekvátne zaviažu k zachovaniu mlčanlivosti o nim sprístupneným Dôverných informáciách. Tento 
záväzok zmluvných strán trvá aj po ukončení tejto zmluvy z akéhokoľvek dôvodu. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že za porušenie povinnosti mlčanlivosti sa nepovažujú prípady, ak: 
a) sa jedná o Dôverné informácie, ktoré sú verejne známe alebo dostupné, alebo sa stanú verejne 

známe alebo dostupné inak, než z dôvodu porušenia záväzku mlčanlivosti zmluvnej strany alebo 
z dôvodu nelegálnej činnosti inej osoby, 

b) je zmluvná strana povinná Dôvernú informáciu oznámiť na základe zákonom stanovenej 
povinnosti alebo na základe povinnosti uloženej rozhodnutím orgánu verejnej moci 

c) je Dôverná informácia sprístupnená členom orgánov zmluvných strán, zamestnancom zmluvných 
strán, audítorom, znalcom alebo poradcom zmluvných strán, alebo iným zástupcom zmluvných 
strán, ktorí sú viazaní povinnosťou mlčanlivosti buď na základe zmluvy alebo všeobecne 
záväzných právnych predpisov,  
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d) zmluvná strana poskytne dôverné informácie osobám patriacim do personálne alebo majetkovo 
prepojenej skupiny spoločností zmluvnej strany, ktoré garantujú rovnaký alebo porovnateľný 
štandard dodržiavania mlčanlivosti a ochrany dôverných informácií, 

e) zmluvná strana alebo iné osoby patriace do skupiny danej zmluvnej strany poskytnú Dôverné 
informácie tretím osobám, s ktorými sú v zmluvnom vzťahu a ktoré garantujú rovnaký alebo 
porovnateľný štandard dodržiavania mlčanlivosti a ochrany dôverných informácií, 

f) zmluvná strana sprístupní informácie o skutočnostiach týkajúcich sa zmluvy v nevyhnutnom 
rozsahu osobám, ktoré pre zmluvnú stranu vykonávajú správu alebo údržbu informačných 
systémov alebo inú činnosť na základe zmluvy, 

g) je Dôverná informácia sprístupnená pri vymáhaní nárokov z tejto alebo v súvislosti s touto 
zmluvou súdnemu, rozhodcovskému alebo inému príslušnému rozhodovaciemu orgánu, v 
súvislosti s akýmkoľvek súdnym alebo rozhodcovským konaním vzniknutým a vedeným v 
súvislosti s obchodnými vzťahmi medzi zmluvnými stranami. 

4. Obe zmluvné strany sa zaväzujú všetky Dôverné informácie uchovávať v tajnosti. Zmluvné strany sa 
zaväzujú zachovať o Dôverných informáciách mlčanlivosť, nie sú oprávnené použiť Dôverné 
informácie na iný účel ako len v súvislosti s plnením tejto zmluvy, ak nie je zmluvnými stranami  
dohodnuté inak, a ďalej nie sú oprávnené žiadnu z Dôverných informácií nijakým spôsobom zneužiť, 
využiť, zverejniť, sprístupniť a ani umožniť sprístupnenie tretím osobám s výnimkou svojich 
oprávnených zamestnancov, dodávateľov a subdodávateľov a odborných poradcov, ktorých 
adekvátne zaviažu k zachovaniu mlčanlivosti o nim sprístupneným Dôverných informáciách. Tento 
záväzok zmluvných strán trvá aj po ukončení tejto zmluvy z akéhokoľvek dôvodu. 

5. Predávajúci sa zaväzuje, že bude zachovávať mlčanlivosť o všetkých poznatkoch a informáciách, ktoré 
získal v súvislosti s vykonávaním činnosti pre kupujúceho a zaväzuje sa, že nič z toho, čo sa v tejto 
súvislosti dozvedel, nepoužije po dobu trvania tejto zmluvy a ani po jej skončení vo svoj prospech a ani 
v prospech tretej osoby.  

6. Každá Zmluvná strana sa zaväzuje vytvoriť, používať a udržiavať primerané technické, organizačné a 
personálne bezpečnostné opatrenia na zaistenie bezpečnosti Dôverných informácií. Tieto opatrenia 
musia byť dostatočné, aby sa zabránili náhodnému alebo neoprávnenému zničeniu, strate, zámene, 
sprístupneniu údajov alebo akýmkoľvek neoprávneným formám využívania Dôverných informácií. 
Každá zmluvná strana je povinná udržiavať tieto opatrenia vo funkčnom stave počas celého obdobia 
využívania Dôverných informácií. 

7. Zmluvné strany sú povinné pre výkon zmluvných činností určiť dostatočný počet oprávnených 
poverených osôb (ďalej len „Poverené osoby“). Poverené osoby musia byť informované o zmluvných 
povinnostiach v oblasti bezpečnosti informácií a ochrany dát a o platnej internej bezpečnostnej 
legislatíve a sú povinné dodržiavať jej ustanovenia.  

8. Predávajúci sa zaväzuje, že ňou určené Poverené osoby budú dodržiavať platné režimové a technické 
bezpečnostné opatrenia kupujúceho upravujúce riadenie vstupu a pohyb osôb a dopravných 
prostriedkov v priestoroch a objektoch kupujúceho. 

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú si vedomé svojich práv a povinností vyplývajúcich z ochrany osobných 
údajov tak, ako je táto upravená v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 
2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, 
ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov), (ďalej len „GDPR“) a 
v zákone č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej 
len „zákon o ochrane osobných údajov“).  Podmienky spracovania osobných údajov Predávajúcim sú 
zverejnené na www.aricoma.com v sekcii Ochrana osobných údajov. V prípade, ak niektorá zmluvná 
strana má v súvislosti s plnením Zmluvy spracúvať osobné údaje v mene druhej zmluvnej strany, 
zmluvná strana, ktorá má osobné údaje spracúvať, nezačne so spracúvaním osobných údajov skôr ako 
zmluvné strany medzi sebou neuzavrú Zmluvu o spracúvaní osobných údajov podľa ustanovení § 34 
zákona o ochrane osobných údajov a v súlade s článkom 28 bodom 3 GDPR. 

10. Zmluvné strany sa dohodli, že predávajúci je oprávnený zverejniť základné informácie o transakcii v 
zmysle tejto zmluvy ako referenciu pre ďaľšie transakcie v rámci  podnikateľskej činnosti 
predávajúceho.  

 
 

Článok 8 
Doručovanie Písomností a Poverené osoby 

 

http://www.aricoma.com/
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1. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky písomnosti, oznámenia, resp. informácie,  vyhotovené v písomnej 
forme, prípadne zachytené na inom hmotnom nosiči si budú navzájom doručovať osobne, poštou, 
kuriérom alebo prostredníctvom elektronickej pošty (e-mail).  

2. Pokiaľ nie je v tejto zmluve pre konkrétny druh komunikácie výslovne uvedené inak, všetky oznámenia, 
vyhlásenia, žiadosti, výzvy a iné úkony v súvislosti s touto zmluvou a jej plnením (ďalej len 
„Oznámenie“), musia byť urobené v písomnej forme a doručené na adresu druhej zmluvnej strany 
uvedenú v záhlaví tejto zmluvy alebo na inú adresu, ktorú preukázateľne písomne oznámi táto zmluvná 
strana na účely doručovania. Obe zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne si písomne oznamovať zmenu 
adresy sídla alebo inej adresy určenej na doručovanie alebo zmenu Poverených osôb, bez zbytočného 
odkladu; táto zmena sa nepovažuje za zmenu zmluvy. Zmenu je každá zmluvná strana povinná písomne 
oznámiť druhej zmluvnej strane najneskôr v deň účinnosti zmeny. 

3.  Oznámenie sa považuje za doručené za nasledovných podmienok: 
a) v prípade osobného doručovania odovzdaním Oznámenia štatutárnemu orgánu, jeho členovi 

alebo inej osobe oprávnenej prijímať písomnosti za túto zmluvnú stranu a podpisom takej 
osoby na doručenke a/alebo kópii doručovaného Oznámenia, alebo písomným odmietnutím 
prevzatia Oznámenia takou osobou; 

b) v prípade doručovania prostredníctvom poštového podniku doručením na adresu zmluvnej 
strany a v prípade doporučenej zásielky odovzdaním Oznámenia štatutárnemu orgánu, jeho 
členovi alebo inej osobe oprávnenej prijímať písomnosti za túto zmluvnú stranu a podpisom 
takej osoby na doručenke, najneskôr však uplynutím troch (3) dní odo dňa podania poštovému 
podniku na prepravu ( D+3), a to bez ohľadu na úspešnosť doručenia. 

4.  Bežná operatívna komunikácia medzi zmluvnými stranami sa môže uskutočňovať aj prostredníctvom 

elektronickej pošty. V prípade doručovania prostredníctvom elektronickej pošty sa Oznámenie  

považuje za doručené prijatím potvrdenia druhej zmluvnej strany o doručení Oznámenia, ak bolo 

Oznámenie odoslané do 16.00 hod. vrátane počas pracovných dní podľa kalendára platného v SR, 

najneskôr však na nasledujúci pracovný deň.  

5.   Zmluvné strany sa dohodli, že 

 

a) kontaktné osoby za stranu kupujúceho a pri kontakte s predávajúcim sú: 

Vo veciach zmluvy Ing.Petra Virágová  +421 48 4320123 

na účely doručovania 

faktúr 

Ing.Martina Leštáková +421 48 4320110 

   

 

b) kontaktné osoby za stranu predávajúceho pri kontakte s kupujúcim sú: 

 

 

 

6.     Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek písomnosti týkajúce sa skončenia trvania, zmien v predmete 

plnenia podľa zmluvy alebo oznámenia o zmene osôb uvedených v tomto článku zmluvy, budú doručované 

len prostredníctvom pošty, osobne alebo kuriérom, tak aby bol hodnoverne zachytený ich obsah 

a doručenie zmluvnej strane, ktorej sú určené. 

 
 

Článok 9 
Ukončenie zmluvy 

 

1. Túto zmluvu je možné ukončiť: 
a)        písomnou dohodou zmluvných strán 

Vo veciach zmluvy Alena Slaná  

na účely doručovania 

faktúr 

Lucia Petrigáčová  
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b)        odstúpením od zmluvy po doručení písomného oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej strane 
2. Predávajúci je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy, ak kupujúci bude v omeškaní s ktoroukoľvek 

platbou alebo jej časťou a táto platba nebude uskutočnená do tridsiatich (30) dní od doručenia 
písomnej výzvy na zjednanie nápravy.  

3. Kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy, ak: 
a) na majetok predávajúceho bude vyhlásený konkurz, alebo bude zamietnutý návrh na vyhlásenie 

konkurzu na majetok predávajúceho pre nedostatok majetku, alebo predávajúci podá návrh na 
reštrukturalizáciu, alebo vstúpi do likvidácie, alebo 

b) ak predávajúci podstatným spôsobom poruší niektorú zo svojich povinností vyplývajúcich z 
tejto zmluvy. Za podstatné porušenie povinností zo strany predávajúceho sa považuje najmä 
neposkytnutie plnenia podľa tejto zmluvy alebo poskytnutie plnenia takým spôsobom, v 
dôsledku ktorých vzniká alebo hrozí kupujúcemu ujma akéhokoľvek charakteru a predávajúci 
nezjedná nápravu takéhoto porušenia  ani  v primeranej náhradnej lehote stanovenej 
kupujúcim v písomnej výzve doručenej predávajúcemu. 

4. Odstúpenie od tejto zmluvy musí mať písomnú formu, musí byť doručené druhej zmluvnej strane 
a musí v ňom byť uvedený konkrétny dôvod odstúpenia, inak je neplatné. Odstúpením od zmluvy 
zmluva nezaniká od začiatku, ale až odo dňa doručenia odstúpenia druhej zmluvnej strane, pokiaľ nie 
je v odstúpení uvedené inak. 

5. Ukončením tejto zmluvy nie je dotknutá platnosť ktoréhokoľvek ustanovenia zmluvy, ktoré má 
výslovne, resp. vo svojich následkoch vstúpiť do platnosti pri alebo po ukončení zmluvy. 

6. Túto zmluvu nie je možné ukončiť inak, ako je dojednané v zmluve. 
7. Práva a záväzky oboch zmluvných  strán zakotvené v tejto zmluve v článkoch: záručná doba ( čl.5), 

sankcie a zodpovednosť za škodu (čl. 6),utajenie informácií  (čl. 7), ukončenie zmluvy (čl. 9), doložka 
súladu ( čl. 10) a záverečné ustanovenia (čl. 11) tejto zmluvy budú pretrvávať a platiť po ukončení tejto 
zmluvy a budú záväzné pre obe zmluvné strany, resp. ich právnych nástupcov. 

 

 

 

 

Článok 10 
Doložka súladu 

 

1. Každá zmluvná strana vyhlasuje a zaväzuje sa, že: 

a) sa nepodieľala, nepodieľa sa ani sa nebude podieľať na páchaní trestnej činnosti v zmysle zákona č. 
91/2016 Z.z. o trestnej zodpovednosti právnických osôb v znení neskorších predpisov,  

b) ona a osoby pod jeho kontrolou, jeho ovládajúceho osoby a ním ovládané osoby dodržiavajú a budú 
dodržiavať príslušné vnútroštátne a medzinárodné právne predpisy a predpisy EU, ktoré sa vzťahujú 
na dodržiavanie základných ľudských práv, ochranu životného prostredia, udržateľný rozvoj, zákaz 
korupcie a podplácania, obmedzenia dovozu a vývozu a príslušné obmedzenia vyplývajúce 
z aplikovateľných sankčných zoznamov, najmä ale nie výlučne zákona č. 289/2016 Z.z. o vykonávaní 
medzinárodných sankcií a o doplnení zákona č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných 
službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších 
predpisov,  

c) a všetky potrebné opatrenia na predchádzanie a postihovanie všetkých prípadov aktívnej aj pasívnej 
korupcie,  

d) bude udržiavať v platnosti postupy na predchádzanie korupcii a úplatkárstvu, ktoré zabránia 
akémukoľvek úplatkárstvu alebo korupčným praktikám a/alebo obchodovaniu s vplyvom, ku ktorým 
by došlo alebo mohlo perspektívne dôjsť v súvislosti s činnosťou dodávateľa, 

e) bezodkladne oznámi podozrenie alebo obavy, že v súvislosti s jeho činnosťou dochádza ku 
korupčnému konaniu alebo sa o takomto korupčnom konaní dozvie. Takéto oznámenie môže byť 
vykonané Predávajúcemu prostredníctvom e-mailu na adresu compliance@aricoma.com. 

f)    zo strany zamestnancov a osôb  poskytujúcich v jeho mene zmluvnej strany plnenia na základe tejto 

zmluvy nedôjde   k relativizovaniu násilia či vojny alebo k schvaľovaniu akejkoľvek agresie či vojny  

mailto:compliance@aricoma.com
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2. Porušenie ustanovení s názvom „Doložka súladu” sa považuje za podstatné porušenie zmluvných 
povinností. Porušenie ustanovení tohto článku zmluvy  sa považuje za podstatné porušenie zmluvy 
a oprávňuje dodávateľa ukončiť túto zmluvu odstúpením. 

3. Pre vylúčenie pochybností sa uvádza, že každá zmluvná strana si vyhradzuje právo poskytnúť 
akékoľvek informácie týkajúce sa porušenia tohto článku zmluvy orgánom činným v trestnom konaní, 
regulačným  alebo samoregulačným orgánom, iným vyšetrovacím orgánom alebo iným tretím 
stranám, vyhradzuje si právo začať občianskoprávne konanie na získanie náhrady škody, ktorá 
vznikla v dôsledku porušenia týchto zásad, a ďalej si vyhradzuje právo iniciovať trestné konanie proti 
akejkoľvek osobe, ktorá poruší ustanovenia tohto článku zmluvy. 
 

 
Článok 11 

Záverečné ustanovenia 
 

1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch zmluvných 
strán, v prípade, ak zmluva nebude podpísaná oboma zmluvnými stranami v jeden deň, nadobúda 
platnosť dňom pripojenia podpisu tej zmluvnej strany, ktorá zmluvu podpíše neskôr a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni zverejnenia v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov.   

2. Táto zmluva, ako aj práva a povinnosti vzniknuté na základe tejto zmluvy alebo v súvislosti s ňou, sa 
riadi hmotným a procesným právom SR najmä zákonom č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

3. Meniť a dopĺňať obsah tejto zmluvy a jej príloh je možné len formou písomných dodatkov podpísanými  
oprávnenými  zástupcami oboch zmluvných strán, ak nie je v tejto zmluve výslovne uvedené inak. 

4. Ak sa niektoré z ustanovení tejto zmluvy stane nezákonným, neplatným alebo nevymáhateľným podľa 
platného práva, ostatné ustanovenia zostávajú plne platné a účinné, pokiaľ je zachovaný účel, za 
ktorým zmluvné strany túto zmluvu uzatvorili, to sa nevzťahuje na prípady, ak sa neplatným stane 
ustanovenie, ktoré tvorí podstatnú náležitosť zmluvy. 

5. Táto zmluva nahrádza všetky predchádzajúce dohody medzi zmluvnými stranami, písomné alebo 
ústne, ktoré sa týkajú predmetu tejto zmluvy. Táto zmluva predstavuje úplnú dohodu zmluvných strán 
o predmete tejto zmluvy. Ustanovenia v tele tejto zmluvy majú prednosť pred ustanoveniami príloh 
k tejto zmluve.  

6. Táto zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých každá zmluvná strana obdrží jeden 
rovnopis. 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu, ich prejavy vôle sú 
dostatočne zrozumiteľné a určité, ich zmluvná voľnosť nebola žiadnym spôsobom obmedzená. 
Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu neuzatvárajú v tiesni, ani v omyle, ani za inak nevýhodných 
podmienok, že táto zmluva neodporuje poctivému obchodnému styku a že si túto Zmluvu prečítali, jej 
obsahu porozumeli a na znak toho, že obsah tejto zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju 
prostredníctvom svojich oprávnených zástupcov podpisujú. 

 
V Žiline, dňa..............................  V ...................................dňa 
   
Predávajúci  Kupujúci 
   
Aricoma Systems s.r.o.  Akadémia umení v Banskej Bystrici 
 
 
 
 
 
 

  

______________________________  ______________________________________ 
Mario Háronik, konateľ  prof. MgA. Ing. Michal Murin, ArtD., rektor 
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Príloha č. 1 Kúpnej zmluvy  
 
 
Kopirovacie zariadenie A3 

TA Triumph‐Adler 2508ci Colour‐MFP rozšírene o  

DP‐7150 Document Processor [RADF • 140] 

Cabinet No. 81 

CK-8530K Copykit black TA (1x) 1T02YP0TA0   25.000 

CK-8530C Copykit cyan TA (1x) 1T02YPCTA0 12.000 

CK-8530M Copykit magenta TA (1x) 1T02YPBTA0 12.000 

CK-8530Y Copykit yellow TA (1x) 1T02YPATA0 12.000 

 

MFP typ 1 

2Z624F#B19        HP LaserJet Pro/MFP 4102fdw/MF/Laser/A4/LAN/WiFi/USB 

 

MFP typ 2 

C11CJ61406         Epson EcoTank L6276 A4, color MFP, ADF, USB, LAN, WiFi, duplex 

 

 

 


